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א־1 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

ל יָכֹ֨
yapabildi
H3201

ף יוֹסֵ֜
Yusuf
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
kendini–tutmayı
H0662

ל לְכֹ֤
tüm–
H3605

הַנִּצָּבִים֙
–duranlar
H5324

יו עָלָ֔
yanında

א וַיִּקְרָ֕
ve–bağırdı
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
çıkarın
H3318

כָל־
tüm–
H3605

ישׁ אִ֖
adamı
H0376

מֵעָלָי֑
yanımdan

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

עָמַ֤ד
durdu
H5975

אִישׁ֙
adam
H0376

אִתּ֔וֹ
yanında
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
kendini–tanıtırken
H3045

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶל־
–
H0413

יו׃ אֶחָֽ
kardeşlerine
H0251

Yusuf adamlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde kendini tutamay&#305;p, &#8249;&#8249;Herkesi 
&#231;&#305;kar&#305;n buradan!&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;. Kendini karde&#351;lerine 
tan&#305;tt&#305;&#287;&#305;nda yan&#305;nda kimse olmas&#305;n istiyordu.

ן2 וַיִּתֵּ֥
Ve–verdi
H5414

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
sesini

י בִּבְכִ֑
ağlayarak
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
ve–duydu
H8085

יִם מִצְרַ֔
Mısır
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
ve–duydu
H8085

ית בֵּ֥
evi

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

O kadar y&#252;ksek sesle a&#287;lad&#305; ki, M&#305;s&#305;rl&#305;lar 
a&#287;lay&#305;&#351;&#305;n&#305; i&#351;itti. Bu haber firavunun ev halk&#305;na da ula&#351;t&#305;.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

אֶל־
–
H0413

֙ אֶחָיו
kardeşlerine
H0251

אֲנִי֣
ben
H0589

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'um
H3130

הַע֥וֹד
hala–mı
H5750

י אָבִ֖
babam
H0001

חָי֑
sağ

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יָכְל֤וּ
yapabildiler
H3201

֙ אֶחָיו
kardeşleri
H0251

לַעֲנ֣וֹת
yanıtlamayı

אֹת֔וֹ
onu
H0853

י כִּ֥
çünkü

נִבְהֲל֖וּ
şaşırdılar
H0926

מִפָּנָֽיו׃
yüzünden
H6440

Yusuf karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Ben Yusufum!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Babam 
ya&#351;&#305;yor mu?&#8250;&#8250; Karde&#351;leri donup kald&#305;, yan&#305;t veremediler.

אמֶר4 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵ֧ף
Yusuf
H3130

אֶל־
–
H0413

אֶחָ֛יו
kardeşlerine
H0251

גְּשׁוּ־
yaklaşın–
H5066

נָא֥
lütfen
H4994

אֵלַ֖י
bana
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
ve–yaklaştılar
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

֙ אֲנִי
ben
H0589

יוֹסֵף֣
Yusuf'um
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
kardeşiniz
H0251

אֲשֶׁר־
kimi–ki–

ם מְכַרְתֶּ֥
sattınız
H4376

י אֹתִ֖
beni
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Yusuf, &#8249;&#8249;L&#252;tfen bana yakla&#351;&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Onlar 
yakla&#351;&#305;nca Yusuf &#351;&#246;yle devam etti: &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra 
satt&#305;&#287;&#305;n&#305;z karde&#351;iniz Yusuf benim.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
Ve–şimdi
H6258

אַל־
değil–
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
üzülün

וְאַל־
ve–değil–
H0408

יִחַ֙ר֙
kızgın–olsun
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
gözlerinizde

י־ כִּֽ
çünkü–

ם מְכַרְתֶּ֥
sattınız
H4376

י אֹתִ֖
beni
H0853

הֵנָּ֑ה
buraya
H2008

י כִּ֣
çünkü

חְיָ֔ה לְמִֽ
yaşatmak–için
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
gönderdi–beni
H7971

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
önünüzde
H6440
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Beni buraya satt&#305;&#287;&#305;n&#305;z i&#231;in &#252;z&#252;lmeyin. Kendinizi 
su&#231;lamay&#305;n. Tanr&#305; insanl&#305;&#287;&#305; korumak i&#231;in beni &#246;nden 
g&#246;nderdi.

כִּי־6
çünkü–

זֶה֛
bu
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
iki–yıl
H8141

הָרָעָ֖ב
–kıtlık
H7458

רֶב בְּקֶ֣
içinde
H7130

הָאָרֶ֑ץ
–ülkenin
H0776

וְעוֹד֙
ve–hala
H5750

חָמֵשׁ֣
beş
H2568

ים שָׁנִ֔
yıl
H8141

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֵין־
yok–
H0369

ישׁ חָרִ֖
sürme
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
ve–biçim

&#199;&#252;nk&#252; iki y&#305;ld&#305;r &#252;lkede k&#305;tl&#305;k var, be&#351; y&#305;l daha 
s&#252;recek. Kimse &#231;ift s&#252;remeyecek, ekin bi&#231;emeyecek.

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
Ve–gönderdi–beni
H7971

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
önünüzde
H6440

לָשׂ֥וּם
koymak–için

לָכֶם֛
size

ית שְׁאֵרִ֖
kalıntı
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
–ülkede
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
ve–yaşatmak–için
H2421

ם לָכֶ֔
sizi

לִפְלֵיטָ֖ה
kurtuluş–için
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
büyük

Tanr&#305; yery&#252;z&#252;nde soyunuzu korumak ve harika bi&#231;imde can&#305;n&#305;z&#305; 
kurtarmak i&#231;in beni &#246;n&#252;n&#252;zden g&#246;nderdi.

ה8 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם אַתֶּ֞
siz

ם שְׁלַחְתֶּ֤
gönderdiniz
H7971

֙ אֹתִי
beni
H0853

נָּה הֵ֔
buraya
H2008

י כִּ֖
ancak

ים הָאֱלֹהִ֑
–Tanrı
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
ve–koydu–beni

ב לְאָ֜
baba–olarak
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
Firavun'a
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
ve–efendi–olarak
H0113

לְכָל־
tüm–
H3605

בֵּית֔וֹ
evine

ל וּמֹשֵׁ֖
ve–yönetici
H4910

בְּכָל־
tüm–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Beni buraya g&#246;nderen siz de&#287;ilsiniz, Tanr&#305;d&#305;r. Beni firavunun 
ba&#351;dan&#305;&#351;man&#305;, saray&#305;n&#305;n efendisi, b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r 
&#252;lkesinin y&#246;neticisi yapt&#305;.

9֮ מַהֲרוּ
acele–edin

וַעֲל֣וּ
ve–çıkın
H5927

אֶל־
–
H0413

אָבִי֒
babama
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
ve–diyeceksiniz
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

ה כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

בִּנְךָ֣
oğlun

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

שָׂמַ֧נִי
koydu–beni

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

לְאָד֖וֹן
efendi–olarak
H0113

לְכָל־
tüm–
H3605

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

ה רְדָ֥
in
H3381

אֵלַ֖י
bana
H0413

ל־ אַֽ
değil–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
bekleme
H5975

Hemen babam&#305;n yan&#305;na gidin, ona o&#287;lun Yusuf &#351;&#246;yle diyor deyin: 
&#8249;Tanr&#305; beni M&#305;s&#305;r &#252;lkesine y&#246;netici yapt&#305;. Durma, yan&#305;ma gel.

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
Ve–oturacaksın
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
ülkesinde–
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goşen'in
H1657

וְהָיִ֤יתָ
ve–olacaksın
H1961

קָרוֹב֙
yakın
H7138

י אֵלַ֔
bana
H0413

ה אַתָּ֕
sen

וּבָנֶי֖ךָ
ve–oğulların

וּבְנֵי֣
ve–oğulları

בָנֶי֑ךָ
oğullarının

וְצאֹנְךָ֥
ve–koyunların
H6629

וּבְקָרְךָ֖
ve–sığırların
H1241

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ךְ׃ לָֽ
senin

Go&#351;en b&#246;lgesine yerle&#351;irsin; &#231;ocuklar&#305;n, torunlar&#305;n, davarlar&#305;n, 
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n ve sahip oldu&#287;un her &#351;eyle birlikte yak&#305;n&#305;mda 
olursun.
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י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
Ve–besleyeceğim
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
seni
H0853

ם שָׁ֔
orada
H8033

כִּי־
çünkü–

ע֛וֹד
hala
H5750

חָמֵ֥שׁ
beş
H2568

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

רָעָב֑
kıtlık
H7458

פֶּן־
belki–
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
yoksul–düşersin
H3423

ה אַתָּ֥
sen

יתְךָ֖ וּבֵֽ
ve–evin

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ךְ׃ לָֽ
senin

Orada sana bakar&#305;m, &#231;&#252;nk&#252; k&#305;tl&#305;k be&#351; y&#305;l daha s&#252;recek. 
Yoksa sen de ailen ve sana ba&#287;l&#305; olan herkes de peri&#351;an olursunuz.&#8250;

וְהִנֵּ֤ה12
Ve–işte
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
gözleriniz

רֹא֔וֹת
görüyor
H7200

וְעֵינֵי֖
ve–gözleri

י אָחִ֣
kardeşim
H0251

ין בִנְיָמִ֑
Benyamin'in
H1144

כִּי־
ki–

י פִ֖
ağzım
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
–konuşan
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
size
H0413

&#8249;&#8249;Hepiniz g&#246;zlerinizle g&#246;r&#252;yorsunuz, karde&#351;im Benyamin, sen de 
g&#246;r&#252;yorsun konu&#351;an&#305;n ger&#231;ekten ben oldu&#287;umu.

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
Ve–anlatacaksınız
H5046

י לְאָבִ֗
babama
H0001

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

֙ כְּבוֹדִי
–onurumu
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
Mısır'da
H4714

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

רְאִיתֶ֑ם
gördünüz
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
ve–acele–edeceksiniz

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
ve–indireceksiniz
H3381

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֖
babamı
H0001

נָּה׃ הֵֽ
buraya
H2008

M&#305;s&#305;rda ne denli g&#252;&#231;l&#252; oldu&#287;umu ve b&#252;t&#252;n 
g&#246;rd&#252;klerinizi babama anlat&#305;n. Babam&#305; hemen buraya getirin.&#8250;&#8250;

ל14 וַיִּפֹּ֛
Ve–düştü
H5307

עַל־
–

י צַוְּארֵ֥
boynuna

ן־ בִנְיָמִֽ
Benyamin'–
H1144

יו אָחִ֖
kardeşinin
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
ve–ağladı
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
ve–Benyamin
H1144

בָּכָ֖ה
ağladı
H1058

עַל־
–

יו׃ צַוָּארָֽ
boynunda

Sonra karde&#351;i Benyaminin boynuna sar&#305;l&#305;p a&#287;lad&#305;. Benyamin de a&#287;layarak 
ona sar&#305;ld&#305;.

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
Ve–öptü

לְכָל־
tüm–
H3605

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
ve–ağladı
H1058

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerinde

וְאַחֲ֣רֵי
ve–sonra

ן כֵ֔
öyle

דִּבְּר֥וּ
konuştular
H1696

יו אֶחָ֖
kardeşleri
H0251

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

Yusuf a&#287;layarak b&#252;t&#252;n karde&#351;lerini &#246;pt&#252;. Sonra karde&#351;leri onunla 
konu&#351;maya ba&#351;lad&#305;.

ל16 וְהַקֹּ֣
Ve–haber

ע נִשְׁמַ֗
duyuldu
H8085

ית בֵּ֤
evinde

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

אוּ בָּ֖
geldiler
H0935

אֲחֵי֣
kardeşleri
H0251

יוֹסֵף֑
Yusuf'un
H3130

וַיִּיטַב֙
ve–iyi–oldu
H3190

בְּעֵינֵי֣
gözlerinde

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

וּבְעֵינֵי֖
ve–gözlerinde

יו׃ עֲבָדָֽ
kullarının
H5650
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Yusufun karde&#351;lerinin geldi&#287;i haberi firavunun saray&#305;na ula&#351;&#305;nca, firavunla 
g&#246;revlileri ho&#351;nut oldu.

וַיֹּ֤אמֶר17
Ve–dedi
H0559

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

ר אֱמֹ֥
söyle
H0559

אֶל־
–
H0413

יךָ אַחֶ֖
kardeşlerine
H0251

ֹ֣את ז
bunu
H2063

עֲשׂ֑וּ
yapın

֙ עֲנוּ טַֽ
yükleyin
H2943

אֶת־
–
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
hayvanlarınızı
H1165

וּלְכוּ־
ve–gidin–
H3212

אוּ בֹ֖
gelin
H0935

רְצָה אַ֥
ülkesine
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

Firavun Yusufa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Karde&#351;lerine de ki, 
&#8249;Hayvanlar&#305;n&#305;z&#305; y&#252;kleyip Kenan &#252;lkesine gidin.

וּקְח֧ו18ּ
Ve–alın
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶם֛
babanızı
H0001

וְאֶת־
ve–
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
evlerinizi

אוּ וּבֹ֣
ve–gelin
H0935

אֵלָי֑
bana
H0413

וְאֶתְּנָה֣
ve–vereceğim
H5414

ם לָכֶ֗
size

אֶת־
–
H0853

טוּב֙
iyisini
H2898

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

וְאִכְל֖וּ
ve–yiyeceksiniz
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶב חֵ֥
yağını
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkenin
H0776

Baban&#305;z&#305; ve ailelerinizi buraya getirin. Size M&#305;s&#305;r&#305;n en iyi 
topraklar&#305;n&#305; verece&#287;im. &#220;lkenin kayma&#287;&#305;n&#305; yiyeceksiniz.&#8250;

ה19 וְאַתָּ֥
Ve–sen

יתָה צֻוֵּ֖
emredildin
H6680

ֹ֣את ז
bunu
H2063

עֲשׂ֑וּ
yapın

קְחוּ־
alın–
H3947

לָכֶם֩
kendinize

רֶץ מֵאֶ֨
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֜
Mısır'a
H4714

עֲגָל֗וֹת
arabalar
H5699

לְטַפְּכֶם֙
çocuklarınız–için
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
ve–karılarınız–için
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
ve–taşıyacaksınız
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
babanızı
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
ve–geleceksiniz
H0935

Onlara ayr&#305;ca &#351;&#246;yle demeni de buyuruyorum: &#8249;&#199;ocuklar&#305;n&#305;zla 
kar&#305;lar&#305;n&#305;z i&#231;in M&#305;s&#305;rdan arabalar al&#305;n, baban&#305;zla birlikte 
buraya gelin.

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
Ve–gözleriniz

אַל־
değil–
H0408

ס תָּחֹ֖
acısın
H2347

עַל־
–

כְּלֵיכֶם֑
eşyalarınıza
H3627

כִּי־
çünkü–

ט֛וּב
iyisi
H2898

כָּל־
tüm–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'a
H4714

לָכֶ֥ם
sizin

הֽוּא׃
o
H1931

G&#246;z&#252;n&#252;z arkada kalmas&#305;n, &#231;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rda en iyi ne varsa 
sizin olacak.&#8250; &#8250;&#8250;

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
Ve–yaptılar–

֙ כֵן
öyle

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
ve–verdi
H5414

לָהֶ֥ם
onlara

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

עֲגָל֖וֹת
arabalar
H5699

עַל־
–

י פִּ֣
emrine–göre
H6310

ה פַרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

לָהֶ֛ם
onlara

ה צֵדָ֖
azık
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
yol–için
H1870

&#304;srailin o&#287;ullar&#305; s&#246;yleneni yapt&#305;. Firavunun buyru&#287;u &#252;zerine Yusuf 
onlara araba ve yol i&#231;in az&#305;k verdi.
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ם22 לְכֻלָּ֥
hepsine
H3605

נָתַ֛ן
verdi
H5414

ישׁ לָאִ֖
–adama
H0376

חֲלִפ֣וֹת
takım
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
giysiler
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
ve–Benyamin'e
H1144

֙ נָתַן
verdi
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
üç
H7969

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

סֶף כֶּ֔
gümüş
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
ve–beş
H2568

ת חֲלִפֹ֥
takım
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
giysiler
H8071

Hepsine birer kat yedek giysi, Benyamine ise &#252;&#231; y&#252;z par&#231;a g&#252;m&#252;&#351;le 
be&#351; kat yedek giysi verdi.

יו23 וּלְאָבִ֞
Ve–babasına
H0001

שָׁלַח֤
gönderdi
H7971

כְּזאֹת֙
bunun–gibi
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
on
H6235

ים חֲמֹרִ֔
eşek
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
taşıyan
H5375

מִטּ֣וּב
en–iyisinden
H2898

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
ve–on
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
dişi–eşek
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
taşıyan
H5375

ר בָּ֣
tahıl

וָלֶחֶ֧ם
ve–ekmek
H3899

וּמָז֛וֹן
ve–yiyecek
H4202

יו לְאָבִ֖
babasına
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
yol–için
H1870

B&#246;ylece babas&#305;na M&#305;s&#305;rda en iyi ne varsa hepsiyle y&#252;kl&#252; on e&#351;ek, 
yolculuk i&#231;in bu&#287;day, ekmek ve az&#305;k y&#252;kl&#252; on di&#351;i e&#351;ek g&#246;nderdi.

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
Ve–gönderdi
H7971

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
ve–gittiler
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

ל־ אַֽ
değil–
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
kavga–edin
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–yolda
H1870

Karde&#351;lerini yolcu ederken onlara, &#8249;&#8249;Yolda kavga etmeyin&#8250;&#8250; dedi.

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
Ve–çıktılar
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

אֶרֶ֣ץ
ülkesine
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'ın

ל־ אֶֽ
–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'a
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
babalarına
H0001

Yusufun karde&#351;leri M&#305;s&#305;rdan ayr&#305;l&#305;p Kenan &#252;lkesine, babalar&#305; 
Yakupun yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler.

דו26ּ וַיַּגִּ֨
Ve–anlattılar
H5046

ל֜וֹ
ona

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

עוֹ֚ד
hala
H5750

יוֹסֵף֣
Yusuf
H3130

י חַ֔
sağ

י־ וְכִֽ
ve–ki–

ה֥וּא
o
H1931

ל מֹשֵׁ֖
yönetici
H4910

בְּכָל־
tüm–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesine
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

וַיָּ֣פָג
ve–dondu
H6313

לִבּ֔וֹ
yüreği

י כִּ֥
çünkü

לאֹ־
değil–
H3808

ין הֶאֱמִ֖
inandı
H0539

ם׃ לָהֶֽ
onlara

Ona, &#8249;&#8249;Yusuf ya&#351;&#305;yor!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;&#220;stelik 
M&#305;s&#305;r&#305;n y&#246;neticisi olmu&#351;.&#8250;&#8250; Babalar&#305; donup kald&#305;, 
onlara inanmad&#305;.

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
Ve–söylediler
H1696

יו אֵלָ֗
ona
H0413

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י דִּבְרֵ֤
sözlerini
H1697

יוֹסֵף֙
Yusuf'un
H3130

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר דִּבֶּ֣
söyledi
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
–arabaları
H5699

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

את לָשֵׂ֣
taşımak–için
H5375

אֹת֑וֹ
onu
H0853

י וַתְּחִ֕
ve–canlandı
H2421

ר֖וּחַ
ruhu
H7307

ב יַעֲקֹ֥
Yakup'un
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
babalarının
H0001

Yusufun kendilerine b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini anlatt&#305;lar. Kendisini M&#305;s&#305;ra 
g&#246;t&#252;rmek i&#231;in Yusufun g&#246;nderdi&#287;i arabalar&#305; g&#246;r&#252;nce, Yakupun 
keyfi yerine geldi.
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וַיֹּא֙מֶר28֙
Ve–dedi
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

רַ֛ב
yeterli

עוֹד־
hala–
H5750

ף יוֹסֵ֥
Yusuf
H3130

בְּנִ֖י
oğlum

חָי֑
sağ

לְכָ֥ה אֵֽ
gideceğim
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
ve–göreceğim–onu
H7200

בְּטֶ֥רֶם
ölmeden
H2962

אָמֽוּת׃
ölürüm
H4191

&#8249;&#8249;Tamam!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O&#287;lum Yusuf ya&#351;&#305;yor. 
&#214;lmeden &#246;nce gidip onu g&#246;rece&#287;im.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm

